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The compiCation ofthis worhjs an attempt to document 
the Cinguistic cCefinitions ofwords andver6s, some tafseer 
commentary, andthe transCation done 6y our brother in 
IsCaam, NoumanJiCi %han in his Quran cover to cover 
project done at the (Bayyinah Institute. It is highCy 
recommended to coupCe this (PDTwith watching the 
videos on (Bayyinah 'T.^. to attain mao^imum 6enefit. 






This Surah is historically close to the revelation of Surah 
At-Tawba and discusses the contlict among the Muslims 
in discussions about invading Makkah. Muslims were 
concerned that if Makkah is invaded, then there are a lot 
of Muslims in secret, still in Makkah, and if a civil war 
breaks out, then it will be hard to distinguish between 
Muslims and Kuffar and they may accidently kill 



Muslims. So there was hesitation among some Muslims 
that they shouldn't march towards Makkah in this way. 
While, others had concerns because they had family back 
in Makkah and they were atraid their family may get in 
harm's way, and this was addressed in Surah At-Tauba. 
Tied to this is a particular case of a Sahabi named Hatim. 
He had his family in Makkah and while he had escaped 
to Medina, as a gesture of good will, without telling the 
Prophet Muhammad SAW, he wrote a letter to the 
Quraish saying that if something happens, please don't 
hurt my family. Though, it was an innocent gesture on 
his part to protect his family, it was giving away the 
strategic decision of Muslims to invade Makkah. He had 
sent this letter through a delivery woman who hid it in 
her hair so that it can't be seen. Prophet (saw) was told 
through revelation about the letter and he sent some 
Sahabas to retrieve the letter from the woman. And 
when it is found out that it is written by Hatim, he is 
brought to account, and this is the subject matter 
discussed in the beginning of the Surah. The second 



topic that is discussed is how to deal with the Muslim 
migrant women who escaped from Makkah and came to 
Medina after Hudaybia. 



j^cuJ» [Mum'tahanah] is a Jpl3 +*>\ [feminine form] , and it 
means 'she who should be examined/tested/interrogated' . 



Ayah 1 
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Muhsin Khan 

O you who believe! Take not My enemies and your enemies (i.e. 
disbelievers and polytheists, etc.) as friends, showing affection towards 
them, while they have disbelieved in what has come to you of the truth (i.e. 
Islamic Monotheism, this Quran, and Muhammad SAW), and have driven 
out the Messenger (Muhammad SAW) and yourselves (from your 
homeland) because you believe in Allah your Lord! If you have come forth 



to strive in My Cause and to seek My Good Pleasure, (then take not these 
disbelievers and polytheists, etc, as your rriends). You show rriendship to 
them in secret, while I am All-Aware of what you conceal and what you 
reveal. And whosoever of you (Muslims) does that, then indeed he has gone 
(far) astray, (away) trom the Straight Path. 

Nouman Ali Khan 

Those of you who have Iman! Don't take My enemies and your 
enemies as protective friends [referring to the letter], you are 
getting word out to them with love and compassion, and they 
have already disbelieved in whatever has come to you from the 
truth, they expelled Rasool (SAW), and they kicked you guys 
out too because you believed in Allah your Master! And if you 
were to come out as part of struggle in my path and came out 
pursuing my Pleasure, you are secretly getting things across to 
them with a feeling of mutually shared love, and I know better 
what you have kept secret and what you have announced. And 
whoever has done this among you then he has been confused 
from the right course of action. 

Ayah2 
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Muhsin Khan 

Should they gain the upper hand over you, they would behave to you as 
enemies, and stretch forth their hands and their tongues against you with 
evil, and they desire that you should disbelieve. 

Nouman Ali Khan 

If they bumped/ran into you anywhere [found you], they 
would have been enemies to you, and they would have 
extended their hands towards you [they would be physically 



attacking you if they ran into you], and they would have 
extended their tongues too with evil intent [they would have 
cursed you or tried to confuse you about your religion], and 
they have lots of loving hope that you would hopefully only 
disbelieve. 



Ayah3 
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Muhsin Khan 

Neither your relatives nor your children will benefit you on the Day of 

Resurrection (against Allah). He will judge between you. And Allah is the 

All-Seer of what you do. 

Nouman Ali Khan 

Your wombs and your children [family ties] will not be 
benellting you on the day of Resurrection. Allah will cause 
judgement between all of you. And Allah is in full view of 
whatever you are up to. 



Ayah4 







Muhsin Khan 

Indeed there has been an excellent example for you in Ibrahim (Abraham) 

and those with him, when they said to their people: "Verily, we are free 

from you and whatever you worship besides Allah, we have rejected you, 

and there has started between us and you, hostility and hatred for ever, 

until you believe in Allah Alone," except the saying of Ibrahim (Abraham) 

to his father: "Verily, I will ask for forgiveness (from Allah) for you, but I 

have no power to do anything for you before Allah." Our Lord! In You 

(Alone) we put our trust, and to You (Alone) we turn in repentance, and to 

You (Alone) is (our) final Return. 



Nouman Ali Khan 

A good example/role model [someone for you to follow] has 
already been laid down for you, in the case of Ibrahim (AS) 
and those who were alongside him, when they all said to their 
nation: "We have nothing to do with any of you, and we 
disassociate ourselves from all things in addition that you 
worship other than Allah, we have disbelieved in you, and 
between you and us animosity has manifested, and anger and 
hatred forever, until you will come to believe in Allah the only 
one". The only exception to that being the statement of 
Ibrahim (AS) that he said to his dad: "I am absolutely going to 
ask Allah to forgive you and I can't control anything that 
happens to you against Allah". Our Master upon you alone we 



have placed our trust, and to You alone we have returned [in 
repentance] and to You alone is the final place of return. 

£jf [Anab'na] comes from the verb ulil which means'to 

return to somebody in repentance', 'the spiritual return'. 



Ayah5 







Muhsin Khan 

"Our Lord! Make us not a trial for the disbelievers, and forgive us, Our 

Lord! Verily, You, only You are the All-Mighty, the All-Wise." 
Nouman Ali Khan 

Our Master! Do not turn us into a trial for those who 
disbelieve, and forgive us our Master, certainly You are the 
Ultimate Authority, You are All Wise. 



iuJ£ [Fit'nah] is 'something that keeps you away from 
guidance', 'it attacks you and turns you off , 'a difficult 
test'. It comes from the verb jsi which literally means 'to 
purify gold by heating it up to such a high temperature in 
order to get out all the impurities'. 

This Ayah can be interpreted in two ways; one meaning 
is O Allah! Do not make us the test subjects for the 



crimes of disbelievers, don't make us the victims of their 
[disbelievers] atrocities. The other meaning which Imam 
Raazi (RA) pointed out is that we, our behaviour, our 
course of action, our lack of character, and/or our lack of 
truthmlness should not become a Fit 'nah/ obstacle for 
others to come to Islam. 



Ayah6 
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Muhsin Khan 

Certainly, there has been in them an excellent example for you to follow, for 

those who look forward to (the Meeting with) Allah (for the reward from 

Him) and the Last Day. And whosoever turn away, then verily, Allah is Rich 

(Free of all wants), Worthy of all Praise. 

Nouman Ali Khan 

In all of them, [Ibrahim (AS) and his followers] for you there 
is a beautiful role model, for whoever would be hopeful of 
Allah and the last day. And whoever would turn back, then 
certainly Allah, in fact He is the ultimately free of need, and He 
is the one Praised in of Himself . 





^AjI [Al-Ghani] means 'someone who doesn't need 
anybody else', 'completely independent'. It is a ILp +*>\ 



which means it is constant. 



jL*?- [Hameed] vs. lj&u> [Mah'mood] . Ijik* is Jj*L* ^i 
which means 'someone whose *Ui- is done on'. The 
pattern of jl*?- is in meaning of Jj*L*. jL*?- means 'the 
one who is praised in of himself , The benefit of using 
this word is that instead of making assumption that He is 
being praised by someone, the 'by someone' is not even 
mentioned. It doesn't matter if someone is around or 
not, He [Allah] is still praised whereas in lyj^> there has 
to be someone present to do the praise. No other 
creation has to exist for Allah to be JUi-. 



Ayah7 







Muhsin Khan 

Perhaps Allah will make friendship between you and those whom you hold 

as enemies. And Allah has power (over all things), and Allah is Oft- 

Forgiving, Most Mercitul. 

Nouman Ali Khan 



It may well be that Allah might make between you and those 
you have had animosity towards, love. And Allah is in Control, 
and Allah is Extremely Forgiving and Always Merciful. 



Ayah8 



Muhsin Khan 

Allah does not forbid you to deal justly and kindly with those who fought 

not against you on account of religion and did not drive you out of your 

homes. Verily, Allah loves those who deal with equity. 

Nouman Ali Khan 

Allah is not preventing you from those who have not fought 
you in matters of religion and haven't expelled you from your 
homes that you be good to them, you be fair towards them 
[you should have good communal relations with anyone who 
is not your enemy]. No doubt, Allah loves those who 
implement transparent justice. 

Ayah9 







Muhsin Khan 

It is only as regards those who fought against you on account of religion, 

and have driven you out of your homes, and helped to drive you out ? that 

Allah forbids you to befriend them. And whosoever will befriend them ? then 

such are the Zalimun (wrong-doers those who disobey Allah). 



Nouman Ali Khan 

Allah only prevented such things you people from those who 
fought against you in matters of Deen, and expelled you from 
your homes, and they transgressed and made 
advances/declared/proclaimed that you should be expelled, 
don't make friends with them [Don't assume that they will 
ever come to protect you]. And whoever would befriend them 
[assume that they will be protection to them], then those in 
fact are the ones that are ultimate wrongdoers. 



Ayah 10 
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Muhsin Khan 

O you who believe! When believing women come to you as emigrants, 

examine them, Allah knows best as to their Faith, then if you ascertain that 

they are true believers, send them not back to the disbelievers, they are not 

lawhil (wives) for the disbelievers nor are the disbelievers lawhil 

(husbands) for them. But give the disbelievers that (amount of money) 

which they have spent [as their Mahr] to them. And there will be no sin on 

you to marry them if you have paid their Mahr to them. Likewise hold not 

the disbelieving women as wives, and ask for (the return of) that which you 

have spent (as Mahr) and let them (the disbelievers, etc.) ask back for that 

which they have spent. That is the Judgement of Allah. He judges between 

you. And Allah is All-Knowing, All-Wise. 

Nouman Ali Khan 

Those of you who believe! If believing women come to you 
having migrated, then test/interrogate/examine them, Allah 
knows better about their Iman. If you get to know that they are 
in fact believing-women, then don't return them to the 
disbelievers, they [women] are not Halal [as wives] for them 
[the disbelieving husband] anymore and they [the disbelieving 
men] are not Halal for them [Muslim women]. And give them 
[the disbelieving husband] whatever they had spent [as dowry] 
back to them. And then when that's done then there is no harm 
on you, you can marry them once you have given them [the 
migrant women] their dowries [i.e. marry them in a decent 
way]. And don't hold on to the old bonds of disbelieving 
women [if Muslim men have disbelieving wives, then let them 
go], and let those women know and [you are not married 
anymore and] ask for whatever you had spent to refund it. And 
they should ask whatever they have spent. That is the verdict 
of Allah that is the passing among you. And Allah is All- 
Knowing, Wise 

According to the pact of Hudaybia, if any of the Muslim 

men escaped from Makkah to Medina, they had to be 

handed back to the Makkans. Some women managed to 



escape and came to Medina, and Makkans went after 
them to be returned. But Prophet (saw) told them that 
the agreement was with regards to men and Makkans had 
to go back empty handed. But there was a new situation, 
the Muslims weren't sure if the women were true 
Muslims or spies. So there had to be some sort of 
verification and interrogation to establish the truthtulness 
of these women. This Ayah deals with this 
examination/interrogation. 



Ayah 11 
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Muhsin Khan 

And if any of your wives have gone from you to the disbelievers, and you 

have an accession (by the coming over of a woman from the other side), 

then pay to those whose wives have gone, the equivalent of what they had 

spent (on their Mahr). And fear Allah in Whom you believe 

Nouman Ali Khan 

And if you have lost something from your spouses that are 
headed towards Kuffar [meaning they have not given it 



(dowry) back to you], and next time you go into battle and get 
hold of the enemy [when you get spoils of war], then [take a 
little bit of that money and] spend it on these people so that 
they can spend the likes of what they had spent on their 
previous spouse [ on their new marriages]. And have caution 
of Allah / be carenil of Allah, the One in whom all of you are 
believers in. 



Ayah 12 
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Muhsin Khan 

Prophet! When believing women come to you to give you the Bai f a 

(pledge), that they will not associate anything in worship with Allah, that 

they will not steal, that they will not commit illegal sexual intercourse, that 

they will not kill their children, that they will not utter slander, 

intentionally forging falsehood (i.e. by making illegal children belonging to 

their husbands), and that they will not disobey you in any Ma T ruf (Islamic 

Monotheism and all that which Islam ordains) then accept their Bai f a 

(pledge), and ask Allah to forgive them, Verily, Allah is Oft-Forgiving, Most 

Merciful. 

Nouman Ali Khan 

Prophet! When believing women come to you attempting to 
take a pledge of allegiance to you that they are not going to 
commit shirk with Allah in any shape or form, and they are 
not going to steal, and they are not going to lose their chastity 
[they are not going to engage in fornication/adultery], and 



they are not going to kill their children, and they are not going 
to come up with an allegation that they just made up on their 
own [they are not going to start rumours] between their hands 
and feet [i.e. wherever they go], and they will not disobey you 
in anything that is known/recognised, and if they do come to 
you for this purpose then take a pledge of allegiance from 
them and ask Allah to forgive them. Certainly Allah is 
Extremely Forgiving, Always Merciful. 



This Ayah includes a unique honour given to women in 
the Quran. Prophet (saw) took oath of allegiance at 
several occasions. The one that is spelt out word for 
word in the Quran is the one he (saw) took from 
women, and it is the one mentioned in this Ayah. 



*• 



cJjjii [Ma3'roof] is an organic term and means ' that 

which is known/ recognised'. It is a Jjaa» ^i. As more 
and more Quran was revealed, what was ^$jj** increased. 
And we got to know more and more what Allah wanted 
us to do and does not want us to do and ^ijj** evolved. 

Ayah 13 






Muhsin Khan 

O you who believe! Take not as friends the people who incurred the Wrath 

of Allah (i.e. the Jews). Surely, they have been in despair to receive any 

good in the Hereafter, just as the disbelievers have been in despair about 

those (buried) in graves (that they will not be resurrected on the Day of 

Resurrection). 

Nouman Ali Khan 

Those of you who have Iman don't make friends with people 
Allah is mad at; those people have lost all hope from Akhirah, 
just like the disbelievers have lost all hope from the people of 
the graves. 

Iji^j [yaeesoo] comes from the verb j*^ which means 



'to give up hope'. 
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